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janvier 2004 concernant le statut

des délégations syndicales

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers van de
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor
het Bouwbedrijf ressorteren en op de arbeiders die
zij tewerkstellen.

Onder arbeiders wordt verstaan de arbeiders en de
arbeidsters.

Article 1er. La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs des entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de la
construction et aux ouvriers qu'ils occupent.

Par ouvriers, on entend les ouvriers et ouvrières.

Artikel 2. Deze overeenkomst heeft tôt doel de
collectieve arbeidsovereenkomst van 29 januari
2004 betreffende het statuut van de syndicale
afvaardigingen te wijzigen.

Article 2. La présente convention a pour objet de
modifier la convention collective de travail du 29
janvier 2004 concernant le statut des délégations
syndicales.

Artikel 3. Artikel 11, § 3 wordt aangevuld met het
volgende lid:

"Hiertoe kan de werkgever een GSM ter
beschikking van de afgevaardigde stellen en enkel
de kosten voor het professioneel gebruik van die
GSM ten laste nemen.

Article 3. L'article 11, § 3 est complété par l'alinéa
suivant:

"A cette fin, l'employeur peut mettre un GSM à
disposition du délégué et prendre en charge les
frais liés à la seule utilisation professionnelle de ce
GSM.

Als de werknemer zijn eigen GSM voor zijn taken
van afgevaardigde gebruikt, heeft hij recht op een
terugbetaling van die kosten eigen aan de
werkgever, forfaitair geraamd op 120,00 EUR per
jaar. Deze terugbetaling van kosten gebeurt voor
de eerste keer op 1 juli 2008. Vervolgens gebeurt
zij elk jaar op hetzelfde tijdstip. Bij gebrek aan een
volledig jaar wordt een prorataregel toegepast
(10,00 EUR pervolledige maand).

Deze bepaling heeft een aanvullend karakter. Zij
doet geen afbreuk aan de bepalingen die van
kracht zijn in de ondernemingen op de datum
waarop deze bepaling in werking treedt."

Si le travailleur utilise son propre GSM pour ses
tâches de délégué, il a droit à un remboursement
de ces frais propres à l'employeur évalué
forfaitairement à 120,00 EUR par année. Ce
remboursement de frais est effectué pour la
première fois le 1er juillet 2008. Il a lieu ensuite
chaque année à la même époque. A défaut d'une
année complète, une règle de pro rata est
appliquée (10,00 EUR par mois complet).

La présente disposition a un caractère supplétif.
Elle ne porte pas préjudice aux dispositions en
vigueur dans les entreprises à la date d'entrée en
vigueur de cette disposition."

CAO 21/06/2007
Syndicale afvaardigingen

CCT 21/06/2007
Délégations syndicales



Artikel 4. Artikel 8, § 3 wordt als volgt vervolledigd:

"Daartoe verstrekt de werkgever trimestriële
informatie van het aantal dagen tijdelijke
werkloosheid wegens economische redenen,
eventueel uitgesplitst perdoelgroep."

Article 4. L'article 8, § 3 est complété par ce qui
suit:

"A cette fin, l'employeur fournit une information
trimestrielle sur le nombre de jours de chômage
temporaire pour raisons économiques,
éventuellement scindée par groupe cible."

Artikel 5. Er wordt een artikel 12ter in de CAO
ingevoegd dat als volgt luidt:

"Artikel 12ter. Tijdens de toegestane uren en in het
kader van de strijd tegen de déloyale concurrentie,
heeft de syndicale delegatie van de
hoofdaannemer het recht inlichtingen op te vragen
betreffende de op de werven tewerkgestelde
onderaannemers. Deze inlichtingen moeten in
verband staan met hoger vermelde doelstelling."

Article 5. Un article 12ter est inséré dans la CCT
rédigé comme suit:

"Article 12ter. Durant les heures autorisées, et
dans le cadre de la lutte contre la concurrence
déloyale, la délégation syndicale de l'entrepreneur
principal a le droit de demander des informations
sur les sous-traitants occupés sur les chantiers.
Ces informations doivent être en rapport avec le
but visé ci-dessus."

Artikel 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt van kracht op 1 juli 2007. Zij heeft dezelfde
geldigheidsduur en dezelfde opzeggings-
modaliteiten als de collectieve arbeidsovereen-
komst die zij wijzigt.

Article 6. La présente convention collective de
travail entre en vigueur le 1er juillet 2007. Elle a
une durée identique et des modalités de préavis
identiques à la convention collective de travail
qu'elle modifie.
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